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Lieferschein 

HOERBIGER Synchr~nTechnik GmbH, Lembacher StraRe 2, 71720 Oberstenfeld 

GETR.AG S . P . A . 
VIA DEI CICI~AMINZ , 4 
I -- 7 0 0 2 6 MODUG~70 
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.Lieferkondítionen: 

Ab Werk, incl , iTerpackun.g 

Abladeste.~le: 
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HOERBIGER 

Antriebstechrtik 

MOERJ3IGER 5ynchronTechnik 
GmbH 

Cembacher StraRe 2 
71720 pbers#enfeld 
Te1.07062l266 - 0 

Fax.070621266 - 29 44 
fnternet: www.hoerbiger.cam 

Kundennr.: ,Subm~.ssioxzsz~ummer 
9921&03 

Liefersc~.Nr./Srste.~Zungs Datum 

80747373/15.01.2020 

eeste3lr~.r. /Datum 
~~55~Q-0 0 4,18 8 7 01 / 2~2 : 0 6~2-Ó"0 9- ̀ ~~"~ ~ 

Auftragsur./Datum 

30008468/15.07.2016 

Spedition/~ranalvorteur; 

Schweitzer GmbH & Co. 
Kuzsde / .~.zeferanteacode 

~ 3205342 / 

Bruttogewich>r / Anzalz.~ Packstiicke / IV'ettogewícht 
824, 684 KG 7 

Pos . Materia~ntzmmer 
Bezel chrl.ung 

753,984 KG 

j~o tsSS7S8 
~ote~G3~,~, 1 

Nettogewicht Ein.~zeit Menge 

0010 50558538300VB 

Engagement ring 072 
-- .._ ~ Ihre~ Hummer : X055-8-53-83,0-0- - 

Packliste: 

753,984 KG 17.136 ST 

L S4 4J~ ~ ~ 

F 1N ~ w - t  
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7 X Hólzpaletten fú.r Bl ?2`Ox520x122mm ~:,:.: .. i~ . '' i ~ : ~ !4'i lr ~~ ~ ~ 
17.136 X 50558538300VB ~ 

Engagement ring 072 

7 X Faltkarton B1 700 x 500 x 520mm 
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Qua~tìita L~thiarzta: 
Q~:aníi:~ cf ~~tti~a~ 
Tipo ' ~k llaggio: 
Quantità (traballi: 
Confo -tà alle schede d'imb 1a: 

Data cunt olio: ~~ r~,r ~~ 
Firm V'~ 

~ 

Geschdftsfùhrung: Dlpl.-Wirt. Ing. {FN) Thomas Englmann, Dlp1.-Ing. Dr.,R b Braun 
Sitz: Ok~erstenfe[d, AmtsgerJcht Stuttgart,Register-Nr. HRB 758267 

UID-NR. DE 253 319 706 (-St.Nr. des Organtràgers: 1 1 911 1 6160277 
Deutsche Bank AG Miinctten, B!_Z 700 7a0 14, Kontt} 444070700 

EJ3AN:DE 4970 Oy00 1004 4407 D700, SWJFT-J3JC: DEIJTDEMM 
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~ Trar~sport ~rder ~j~r~r ~ ~:~ ~-_-.~ 
Mittente N° partita IVA ~ Data ! 1}ate ~~ 
Sender VATIb•Na, 
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LEf~L~A~í-~Ei~ SET~. ~. 
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Indirizzo del Iuogo di tarica (d't ritiro) 
Collection address 

Ordine di trasporto 
Order cade 

Zi~iJ-~—EC--~ ~. ~~ ~ $~~ 
Condìzionî 

■tfeQn dodmiÓle 

dì trasportolDelivery temu Indirizzo terminale 
Terminal address 

Destinatario N° partita 1VA 
Canslgnee VA71D-No. 
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VIA L~EI ~I~LAi~lli~il ~ 

sdoganato 
~ deared 

dazigagati 

duty pàid 

others 

nonsdoganato 
undeared 
da~Snonpagatf 

■taxesanpaid 

p • ~ duty unpaid ag
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Assicurazione complementare 
Additionaítranspoittnsurance 

Numero di dossier 
Terrnlnalreference 

]ndirizzo di consegna della merce 
Delivery address 

si ~~------11 no 
t no 

~}~~~ }~~} ~ ~}~~ ~ &~~ 

~ 

—I 

Valuta Valore da assicurare 
Currenry Vafueforinsurance 
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Riferimenti del cliente 
Custamets reference 

~ ~~i~r--~~~~~~~~~i~:~ ~ 
Terminal di arrivo 

~ Destinationterrninal 
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Numero telefonico 
Cantacttel. 

~- 3~ ! ~{~} ~~ ~. ~8 I 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantiry 

Imballaggio 
Packing 

Desc~iziane della merce 
DesQiptian of Packing 

Tariffa doganafe 
Custam's tariff number 

peso lordo in kg 
Gross weight in kg 

Valore (can valuta) 
Value {wíth currency} 
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peso tassabile in kgg 
payable weight in kg 
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Totale pesa lordo in kgg 
Totaf grass weight in kg 
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Istruzioni particolari 1 Special instructìons ' 
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Allegati / Enclosures 
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Ritiro dal mittente ' 
Callection at sender 

Data 1 Date 

Consegna al destinatario 
Delívery to cansignee 

Data 1 Date 

IMPORTANT ~ ~~ ~ ~~ 
Accordin~ ta CMR, transport damages have to be noted on the ~ns11 r ad 
upon delrvery of the consignment Damages not visible extemall s ould be•n 
ymfing to the responsible EUROCONNECT tennínal within 7 days~fl~ d~l"òi 
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Orario 1Time Orario 1Tme 

~rma delPautista! Driver's signature Frma del destinatario •, 
Cansignee's signature 
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Nome di chi firma in stampatello ~ 
~onsignee`s name in biock letters tr ~ C V
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Tutte le spedizioni )rUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di #rasporto EUROCONNECT (eredi re#ro}. 
EUROCONNECT Transport Condi#ions apply exclusi~eiy to ail EUROCONNECT consignments (see o~erleafl. 2 


